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1. ANLASS  1. FINALITÀ 

 Die bereits seit 1989 in Betrieb stehende Auf-

stiegsanlage „RARA“ soll durch eine moderne 

10-er Kabinenbahn ersetzt und damit an die 

neuen technischen Normen angepasst werden.  

Dies vorausgeschickt, beinhaltet die vorliegen-

de Erklärung die Beurteilung der Lawinen-, 

Muren und Erdrutschgefahr entlang der betref-

fenden Lifttrasse. 

  L'impianto di risalita “RARA” in servizio dal 

1989, deve essere sostituito con una cabinovia 

a 10 posti in accordo con le nuove norme tec-

niche. 

Premesso questo, la presente dichiarazione 

contiene la verifica del pericolo di valanghe, di 

frane e di colate detritiche lungo il tracciato 

dell’impianto di risalita. 

     

2. INHALT  2. CONTENUTO 

 Im Rahmen des gegenwärtigen Befundes 

wurden folgende Arbeiten durchgeführt: 

 Überprüfung der Geländesituation 

 Beurteilung der Lawinen-, Muren- und Erd-

rutschgefahr. 

  Nell’ambito del presente parere sono stati 

condotti i seguenti studi: 

 Verifica delle condizioni topografiche 

 Verifica del pericolo di valanghe, colate 

detritiche e frane.  

     

3. EINSCHRÄNKUNGEN  3. LIMITAZIONI  

 Im vorliegenden Befund wird ausschließlich auf 

die potentiell-permanente Lawinen- und Erd-

rutschgefahr entlang der Trasse der Aufstiegs-

anlage Bezug genommen.  

  Nel presente parere si fa riferimento esclusi-

vamente al pericolo potenziale e permanente di 

valanghe e colate detritiche lungo il tracciato 

dell'impianto.  

     

4. HINWEISE ZUR BESTEHENDEN BZW. GE-
PLANTEN AUFSTIEGSANLAGE 

 4. INFORMAZIONI SULL'IMPIANTO DI RISALI-
TA ESISTENTE OVVERO IN PROGETTO 

 Der bestehende 4-er Sessellift „RARA“ mit 

einer maximalen Förderleistung von 2400 P/h 

befindet sich im Skigebiet Kronplatz nahe dem 

Furkelpass in der Gemeinde Enneberg und 

weist eine schräge Gesamtlänge von ca. 

541 m auf. Die bestehende Anlage soll durch 

eine neue Kabinenbahn mit einer Förderleis-

tung von ca. 2700 P/h ersetzt werden. 

Im Zuge der geplanten Neuerrichtung wird der 

Trassenverlauf der Aufstiegsanlage "RARA" 

  L'esistente seggiovia da 4 posti “RARA” con 

una capacità di trasporto massima di 2400 P/h 

si trova nella zona sciistica Plan de Corones 

nei pressi del Passo Furcia nel Comune di 

Marebbe ed ha una lunghezza inclinata pari a 

ca. 541 m. L'impianto esistente va sostituita 

con una moderna cabinovia da 10 posti avente 

una capacità oraria di circa 2700 persone. 

Con la ricostruzione in progetto il tracciato 

dell'impianto di risalita "RARA" viene legger-
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durch Verschiebung der Talstation (um ca. 

50 m) sowie der Bergstation (um ca. 35 m) 

leicht angepasst. Daraus resultiert eine Verlän-

gerung der Aufstiegsanlage um ca. 30 m, wo-

bei die Anzahl der Stützen von derzeitig 9 auf 

zukünftig 6 reduziert wird. 

 

Die geplante Trassenkorrektur lässt hinsichtlich 

der generellen Grunddisposition gegenüber 

Naturgefahren keine Veränderung der derzeiti-

gen, günstigen Situation erkennen. Dement-

sprechend sind laut Auskunft des Betreibers 

(Seilbahnen St. Vigil) seit Bestehen der Anlage 

keinerlei Probleme mit Lawinen, Muren oder 

Erdrutschen entlang der Trasse aufgetreten. 

mente adeguato spostando la stazione di valle 

(di circa 50 m) e la stazione a monte (di circa 

35 m). Dallo spostamento delle le stazioni 

deriva un prolungamento dell'impianto di risali-

ta di ca. 30 m e una diminuzione del numero di 

sostegni che passano dagli attuali 9 sostegni ai 

6 in futuri. 

Inoltre, il nuovo tracciato non mostra alcun 

cambiamento per quanto riguarda disposizione 

generale contro pericoli naturali rispetto alla 

favorevole situazione attuale. Le informazioni 

riportate dal gestore dell’impianto (Funivie San 

Viglio), testimonia come nel passato non si 

siano verificati problemi causati da valanghe, 

colate detritiche o frane lungo il tracciato. 

     

5. GEOMORPHOLOGISCHE EIGENSCHAFTEN 
DES GEBIETES LÄNGS DER TRASSE 

 5. CARATTERISTICHE GEOMORFOLOGICHE 
DELL'AREA LUNGO IL TRACCIATO  

 Die Trasse der geplanten Kabinenbahn er-

streckt sich zwischen 1698 m und 1842 m SH. 

Das Gelände ist mäßig geneigt (28 %) und 

nach Nordwest exponiert. Im Längsprofil sind 

abgesehen von zwei Straßenquerungen keine 

nennenswerten Unstetigkeiten vorhanden. 

Zurzeit stockt längs der geplanten Trasse ein 

dichter Fichtenwald. 

  Il tracciato della cabinovia in progetto si esten-

de tra 1698 m e 1842 m slm. Il pendio è mode-

ratamente inclinato (28 %) ed esposto a nord-

ovest. Lungo il profilo longitudinale oltre a due 

incroci stradali, il tracciato non presenta di-

scontinuità. Allo stato attuale, lungo il tracciato 

in progetto è presente una fitta pecceta subal-

pina. 

     

6. LAWINENGEFAHR ENTLANG DER TRASSE  6. PERICOLO DI VALANGA LUNGO IL TRAC-
CIATO 

 Ausgehend von den Aussagen des Auftragge-

bers sowie den Recherchen hinsichtlich doku-

mentierter Lawinenereignisse (Lawinenkataster 

und LGK) kann keine offensichtliche Lawinen-

gefährdung festgestellt werden. Die Analysen 

hinsichtlich der lawinenrelevanten Hangnei-

gungen ergaben ebenfalls keine potentielle 

Anbruchdisposition. Somit ist eine permanente 

Lawinengefährdung längs der Trasse auszu-

schließen. 

  In base alla testimonianza del committente e 

alle ricerche svolte sugli eventi documentati di 

valanga (catasto valanghe e CLPV), non è 

possibile stabilire un’evidente pericolosità da 

valanga. Inoltre, anche le analisi riguardanti le 

pendenze di versante rilevanti per la formazio-

ne delle valanghe, non hanno portano a un 

potenziale distacco. Tuttavia perciò è da esclu-

dere un pericolo permanente da valanghe. 
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6.1. DURCHZUFÜHRENDE LAWINEN-

SCHUTZMASSNAHMEN 

 6.1. PROVVEDIMENTI CONTRO LE VALANGHE 

 Entlang der Trasse der geplanten Kabinenbahn 

"RARA" sind keine technischen Verbauungen 

zum Schutz vor Lawinen erforderlich. 

  Lungo il tracciato della cabinovia “RARA” in 

progetto non sono necessarie sistemazioni 

tecniche contro le valanghe.  

     

7. MUREN- UND ERDRUTSCHGEFAHR  7. PERICOLO DI COLATE DETRITICHE E 
FRANE  

 Eine akute Erdrutschgefahr entlang der Trasse 

wurde ebenso wie eine akute Murengefahr 

nicht erkannt. Das Gelände weist eine stabile 

und durchgehende Vegetationsdecke ohne 

nennenswerte Erosionserscheinungen auf. 

Anzeichen gravitativer Massenbewegungen, 

Anbrüche oder Ablagerungen rezenter Han-

grutschungen oder Muren wurden ebenfalls 

nicht festgestellt. Ausgehend vom Gefahrenka-

taster im Hazardbrowser der Provinz Bozen 

sind entlang bzw. angrenzend an die Trasse 

keine Rutschungen ausgewiesen.  

Zusammenfassend ist somit festzustellen, dass 

keine potentiell-langfristige Muren-, Erdrutsch- 

und Wildbachgefahr im Gebiet der geplanten 

bzw. bestehenden Trasse vorherrscht. 

  Una pericolosità significativa acuta da frane e 

da colate detritiche lungo il tracciato non è 

stata rilevata. Sul sito è presente una copertura 

vegetale stabile, senza segni di erosione rile-

vanti. Non sono inoltre stati osservati segni di 

movimenti gravitativi di versante, distacchi o 

depositi di frane o colate detritiche recenti. In 

base al catasto frane inserito nel Hazardbrow-

ser della Provincia di Bolzano, lungo rispetti-

vamente confinante al tracciato del impianto 

non sono presenti alcune frane. 

 

Riassumendo è pertanto accertato, che l’area 

del tracciato in progetto/esistente non è minac-

ciata da nessun pericolo potenziale e di lungo 

termine relativo a colate, frane e fenomeni 

torrentizi. 

     

7.1 DURCHZUFÜHRENDE SCHUTZMASS-

NAHMEN 

 7.1 INTERVENTI DI SICUREZZA DA REALIZ-

ZARE 

 Entlang der Trasse der geplanten Kabinenbahn  

"RARA" sind keine technischen Verbauungen 

zum Schutz vor Muren und Erdrutschen erfor-

derlich.  

  Lungo il tracciato della cabinovia "RARA" in 

progetto non sono necessarie sistemazioni 

tecniche contro colate detritiche e frane.  

     

8. ERKLÄRUNG GEMÄSS ARTIKEL 15 DES 
DLH VOM 13. NOVEMBER 2006, NR. 61 

 8. DICHIARAZIONE SECONDO L’ART. 15 DEL 
DPGP DEL 13 NOVEMBRE 2006, N. 61 

 Entsprechend dem in den vorausgehenden 
Kapiteln erstellten Befund erklärt der Unter-

  Secondo la perizia eseguita nei capitoli 
precedenti, il sottoscritto dott. Matthias 
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fertigte Dr. Matthias Platzer, eingetragen in 
das Berufsalbum der Agronomen und 
Forstwirte der Provinz Bozen, unter der 
Nummer 249, dass das von der Aufstiegs-
anlage "RARA“ betroffene Gebiet, was die 
Stabilität der Bauwerke und die Sicherheit 
des Betriebes anbelangt, nicht durch Erd-
rutsche, Muren und Lawinen gefährdet ist. 

Platzer, iscritto nel registro dell’Albo degli 
Agronomi e Forestali della provincia di 
Bolzano sotto il numero 249, dichiara che, il 
tracciato dell'impianto di risalita „RARA”, 
per quanto riguarda la stabilità delle opere e 
la sicurezza dell’esercizio, non è minacciato 
da un evidente pericolo da colate detritiche, 
frane e valanghe. 

     

 Bozen, 27.12.2017   Bolzano, 27.12.2017 

 Der Techniker / Il tecnico 

(Dr. Matthias Platzer) 
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